Car(ta) confessionis

1253 settembre 9, <Vico>, "in domo Raynoldi Rambertengi" 

Rainoldo "Rambertengus" del fu Ruggero dichiara di aver ricevuto da Giorgio "de Noveçano" monaco di S. Abbondio, agente a nome del monastero e dei fratelli Giovanni ed Anselmo "de Bernate", sedici lire di denari nuovi dovute per il fitto dell'anno trascorso delle terre di Rebbio che i fratelli hanno in conduzione da Rainoldo, cui erano state cedute da S. Abbondio a fronte del versamento di duecentoquaranta lire. 

Originale in ASMi, P, cart. 107, n. 11 [A].

La pergamena, di forma alquanto irregolare, è in buono stato di conservazione. Rigatura e marginatura. Sul verso, oltre alle consuete numerazioni d'archivio moderne, un brevissimo regesto di mano settecentesca.
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo quinquageximo tercio, die martis nono intran(te) sete(m)pbr(e), indic(ione) .XII.  Contentus et confessus | fuit o(mn)i ocaxione et exceptione remot(a) dominus Raynoldus Rambertengus filius condam domini Rugerii Rambertengi de Vico se recepisse a dono | Georgio de Noveçano, mo(n)nacho mo(n)nasterii Sancti Abondii Cumani solvente nomine ipsius mo(n)nasterii et capituli seu nomine Iohannis | et <Ansellmi> fratrum de Bernate, qui stat Alebio pro ipso mo(n)nasterio, libras sedecim novorum de ficto et pro ficto istius anni prox(imi) preteriti curso et cursuro usque | ad decimum diem post festum sancti Michaellis prox(imi) de terris et pro terris de Alebio, que terre dic(tus) Ansellmus et Iohannes fratres tenent ad fictum | ab ipso domino Raynoldo; et de quibus terris et rebus terratoriis dictus dominus Raynoldus habet vendic(ionem) et cessionem pro libris .CCXL. novorum ab ipso | mo(n)nasterio et capitulo, prout incontinetur in car(ta) una tradita et scripta per Çiriollum Rambertengum de Vico notarium Cumanum.| In qua confessione dictus dominus Raynoldus promixit oblig(ando) o(mn)ia sua bona pig(nor)i presencia et futura dono Georgio et mo(n)nachis et con|fratribus ad partem dicti mo(n)nasterii et capituli et dic(torum) Ansellmi et Iohannis fratrum o(mn)i te(m)pore stare et esse ac permanere tacitus et contentus suo | pig(nore) et dispendio et sine da(m)pno et dispendio dicti mo(n)nasterii et capituli et Ansellmi et Iohannis fratrum massariorum.  Quia sic inter eos | convener(unt).  Actum in domo dicti ser Raynoldi.  Unde plures car(te) rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes Iohannes filius condam Ferrii de Masa|lia qui stat Vico et Griegorius filius condam Engi Igoni de Sondall(o) et Laurencius filius condam Mathei (a) Gixlandi de Burmio; et pro notariis | Baldesarus filius condam ser Alberti de Notaris de Vico et Çillius filius ser Alberti Rambertengi de Vico.

(SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius C(umanus) filius condam ser Andree de la Folla hanc ca(tam) tradidi et scripsi.          

(a) -h- corretta su altra lettera, pare e.
(R.P.C.)

